
RÁMcoVÁ ZMLUVA
uzatvorená podľa ustanovenia $ 269 ods. 2 obchodného zákonníka

(ďalej,,Rámcová zm!uva")

medzi zmluvnými stranami

Slovenská sporitel'ňa, a. s.
Tomášikova 48
832 37 Bratislava
lČo: 0015'ĺ653
DlÖ:2020411536
lČ opn: sK7o2oooo262
zapÍsaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l., oddiel: Sa, vloŽka ěíslo: 601/B

(ďalej,,Banka")

a

obchodné meno/názov:
Adresa sídla:
ItO:
Dtt:
lČ opH:

zastÚpená:
l. / uviest'funkciu
Priezvisko, meno, titul:

Adresa trvalého pobytu:

Rodné ěíslo/dátum narodenĺa
Doklad totoŽnostĺ:

II./ uviest'funkciu
Priezvisko, meno, titul:

Adresa trvalého pobýu:
Rodné ěíslo/dátum narodenia
Doklad totoŽnosti:

(ďalej ,,Klient")

Letisko lvl.R.Šteĺanika _ Airport Bratislava, a.s.(BTS)
Letisko M.R. Štefánika, 823 11 Bratislava ll

35 884 916

predseda predstavenstva
Jančula Maroš, lng.

člen predstavenstva
Mach Jaroslav, lng.
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3

cnsŤ l.
Úvodné ustanovenia

Banka a Klient sa dohodli, že na základe Rámcovej zmluvy budú uzatvárat' zmluvy
v súvislostis obchodmi uvedenýmiv oPToB'
Banka a Klient sa dohodli, že na základe Rámcovej zmluvy bude Banka zároveň v súlade
s ustanoveniami Zákona o cenných papieroch, poskytovať Klientovi investičné sluŽby
uvedené v oPlS.
Zmluvy uzatvárané v sÚvislosti s obchodmi a investičné sluŽby poskytované Klientovi na
základe Rámcovej zmluvy, sa budú riadit' oPToB, oPls, obchodnými podmienkami člena
centrálneho depozitára, VoP a ustanoveniami Rámcovej zmluvy. Záväzky a vyhlásenia
obsiahnuté v Rámcovej zmluve a obchodných podmienkach, ktoré sÚ súčasťou Rámcovej
zmluvy, sa povaŽujÚ za zopakované pri uzatváraní každĄ zmluvy v sÚvislosti s obchodom
a pri kaŽdom poskytovaní investiěných sluŽieb nazáklade Rámcovej zmluvy.
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cłsŤ ll.
Zmluva o vkladovom účte

(uzatvorená podľa ustanovenia $ 716 a nasl. zákona ě. 513/1991 Zb. obchodného zákonníka)

Predmetom Zmluvy o vkladovom účte je úprava podmienok, spÔsobu a vzťahov medzi

Bankou a Klientom pri zriadení a vedení Vkladového Účtu Bankou pre Klienta v súlade

s ustanoveniami $ 716 a nasl. obchodného zákonníka.
V zmysle Zmluvy o vkladovom Účte sa Banka zaväzuje zriadiť pre Klienta Vkladový účet,

Klient sa zaväzĄe vloŽit' na Vkladový účet peňaŽné prostriedky a prenechať ich na vyuŽitie

Banke a Banka sazaväzuje platiť z peňaŽných prostriedkov na Vkladovom účte úroky.

Banka zriadi Vkladový účet pre Klienta v deň, kedy sa zmluvné strany spÔsobom

komunikácie uvedeným v oPToB, dohodnú na základných podmienkach zriadenia

a vedenia Vkladového Účtu uvedených v bode 4'1. oPToB, ak sa zmluvné strany nedohodli

inak.
Právne vzťahy týkajúce sa Vkladového účtu výslovne neupravené v Z1|uve o vkladovom

účte a Rámcovejzńluue, sa budÚ riadit'príslušnými ustanoveniami oPToB a VoP, ktoré sú

súčast'ou Zmluvy o vkladovom účte.
Ustanovenia eaśti l', Vl' - Xl. tejto listiny sa na Zmluvu o vkladovom účte pouŽijú primerane.

cnsŤ lll.
Komisionárska zmluva

(uzatvorená podľa $ 577 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník
a s äĺ a nasl. zákona č-. 566/2001 Z'z. o cenných papieroch a investičných sluŽbách

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov)

Predmetom Komisionárskej zmluvy je zariadenie obchodu s finančným nástrojom V mene

Banky a na účet Klienta za odplatu alebo vykonávanie činnosti smerujúcej k zariadeniu

tohto obchodu za odplatu, a to v zmysle Pokynu Klienta prijatého Bankou.

Udelením Pokynu Klienta vzmysle bodu 1' tejto časti Rámcovej zmluvy apotvrdenĺm jeho

prijatia Bankou sa

a) Banka zaväzuje zariadit' pre Klienta V mene Banky a na účet Klienta obchod podľa

tohto Pokynu, alebo vykonávat' činnosť smerujúcu k tomuto výsledku, pričom Banka je

oprávnená tento závaźok splniť aj tým spÔsobom, Že Klientovi zo svojho majetku predá,

alebo od Klienta do svojho majetku kúpi, predmet obchodu podľa Pokynu Klienta;

b) Klient sa zaväzuje zaplatit' Banke za jej činnosť podľa Komisionárskej zmluvy odplatu vo

výške podľa Saôzobníka, ak sa Banka a Klient nedohodli inak. Ak sa Banka a Klient

nédonoonú inak, odplata dohodnutá odlišne od výšky odplaty uvedenej v Sadzobníku
zahŕňa všetky poplatky a účelne vynaloŽené náklady spojené s činnosťou Banky podľa

Kom isionárskej zm luvy.

Banka a Klient sa dohodli, Že Pokyn Klienta musí byt' dostatoěne určitý, aby z neho bolo

zrejmé' ěo je predmetom obchodú; Pokyn Klienta podľa Komisionárskej zmluvy nemusí

mať písomnú formu.
nł óojoe o Pokyn Klienta na kúpu finančného nástroja, jeho pr'ljatím Bankou podľa

xomisibnarskej zmluvy a potvrdením uzatvorenia obchodu Bankou, vznikne Klientovi voči

Banke záväzok prUať óred'met kúpy a zaplatiť Banke v potvrdení Banky uvedenú cenu, ktorú

Banka zaplatila' alebo má zaplatiť za predmet kúpy, a to v lehote podľa tohto potvrdenia.

Ak pôjde o Pokyn Klienta na predaj finančného nástroja, jeho prijatím Bankou podľa

romisíonarskej źmluvy a potvrdením uzatvorenia obchodu Bankou, vznikne Klientovi voči

Banke záväzok previesť (odovzdat') Banke, alebo osobe uvedenej v potvrdení Banky

o uzatvorení obchodu predmet predaja podľa tohto potvrdenia, a to v lehote a spÔsobom

v ňom uvedeným alebo spÔsobom podľa pravidiel organizátora trhu, na ktorom bol obchod
uzatvorený.
Klient vyhiasuje, Že si je vedomý a súhlasí s tým, Že v prípade realizácie jeho Pokynu na

obstarańie xúpy pokiadniěných poukáŽok alebo dlhopisov, ktorých emitentom je

Ministerstvo financii Slovenskej republiky, na primárnom trhu cenných papierov účast'ou

Banky vamerickej aukcii, bude Banka realizovať túto kúpu ibaza cenu, akú Klient uvedie

vo svojom Pokyne.
Ustanóvenia části l., Vl. - Xl. tejto listiny sa na Komisionársku zmluvu pouŽijú primerane.
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cłsŤ lv.
Zmluva o Kolaterálovom úěte

(uzatvorená podľa ustanovenia $ 708 a nasl. zákona č. 5'ĺ3/1991 Zb. obchodný zákonník)

Banka a Klient sa týmto dohodli, Že Banka zriadi pre Klienta Kolaterálový účet, a to V mene
dohodnutej medzi Bankou a Klientom spôsobom komunikácie podl'a oPToB. Kolaterálový
účet zriadi Banka Klientovi v deň, keď

a) Klientovi vznikne povinnost' zabezpeěit' pohľadávku Banky zo záväzkových vzt'ahov zo
zmlúv uzatvorených v sÚvislostĺ s obchodmi uzatvorených podľa Rámcovej zmluvy,
alebo

b) Klient poŽiada Banku o uzatvorenie zmluvy v súvislosti s obchodom alebo poskytnutie
investiěnej s|uŽby, ktoré Banka podmieňuje zabezpeěením pohľadávkou
z Kolaterálového účtu.

Banka sazaväzuje vyhotovit'pre Klienta výpis z Kolaterálového Účtu vŽdy ku dňu, v ktorom
zúčtuje peňaŽné prostriedky na Kolaterálovom účte, a to vŽdy aŽ po skončení účtovania na
Účtoch v Banke v tomto dni. Banka bude doručovat' Klientovĺ výpisy z Kolaterálového Účtu
poštou odoslanou bez zbytoěného odkladu po vyhotovení kaŽdého výpisu, ak sa zmluvné
strany nedohodli inak, na korešpondenčnú adresu Klienta uvedenú v Rámcovejzmluve.
Banka a Klient sa dohodli, Že ustanovenia $ 709 zákona č. 513/1991 Zb. obchodný
zákonník v znení neskorších predpisov sa nepouŽijÚ v časti, v ktorej je Banka povinná na
základe písomného Platobného príkazu, na základe iného Príkazu, či Pokynu realizovať
bezhotovostné platby alebo hotovostné platby z Kolaterálového účtu V mene Klienta ním
urěeným osobám.
Klient sa zaväzuje počas platnosti a Úěinnosti Rámcovej zmluvy nevypovedať ani iným
spÔsobom neukončit' zmluvný vzt'ah založený Zmluvou o Kolaterálovom Úěte; nepostúpit'
práva a povinnosti zo Zmluvy o Kolaterálovom účte na inÚ osobu; nezriadiť zálożné právo
k pohľadávke Klienta z Kolaterálového Úětu voěi Banke; neuskutoěnit'akýkoľvek iný právny
úkon, ktorý by malza následok zmenu právneho vzťahu Klienta ku Kolaterálovému úětu.
Minimálny vklad na Kolaterálový úěet je stanovený vo výške zabezpečenia, ktorým Banka
podmieňuje uzatvorenie zmluvy v súvislosti s obchodom alebo poskytnutie investičnej
sluŽby alebo vo výške poŽadovaného zabezpeěenia pohľadávky Banky zo záväzkových
vzt'ahov zo zml(x uzatvorených v súvislosti s obchodmi.
osobami oprávnenými nakladat's vkladom na Kolaterálovom Účte sú všetky osoby, ktoré na
tento právny úkon splnomocnil Klient. Za splnomocnenie podľa tohto bodu sa povaŽuje
doruěenie Podpisového Vzoru pre danú osobu Klientom Banke. Ustanovenia bodu 3. tejto
časti nie sú týmto dotknuté.
PeňaŽné prostriedky na Kolaterálovom úěte mÔŽu byt'pouŽité len na vyrovnanie záväzkov
Klienta voči Banke, alebo môŽu byt' na základe prevodného prikazu Klienta prevedené
v prospech jedného z Úětov Klienta uvedených v prílohe č. 3 Rámcovej zmluvy. Banka
a Klient sa dohodli, Že Banka je oprávnená v zmysle ustanovenia platných právnych
predpisov odpísat' peňaŽné prostriedky z Kolaterálového účtu

a) v prospech Účtu Klienta uvedeného v prílohe č. 3 Rámcovej zmluvy, alebo
b) v prospech účtu Banky za účelom uspokojenia záväzkov Klienta voěi Banke,

a to aj bez predloŽenia prevodného príkazu Klientom Banke, k čomu Klient dáva Banke
súhlas podpisom Rámcovej zmluvy.
PeňaŽné prostriedky na Kolaterálovom Účte sa Banka zaväzuje úročiť Úrokovou sadzbou
určenou Bankou Zverejnením, ak sa Banka a Klient nedohodli inak. lndividuálne dohodnutá
úroková sadzba platí len na dobu od jej dohodnutia do najbliŽšie nasledujúceho pripísania
alebo odpÍsania peňaŽných prostriedkov na tomto Kolaterálovom účte, ak sa Banka
a Klient nedohodli inak' Banka pripíše úroky na Kolaterálový účet v zmysle VoP, ak si
Banka a Klient nedohodli Úrokovú sadzbu odlišne od sadzby urěenej Bankou Zverejnením.
V takomto prípade sa Banka zaväzĄe pripísať Úroky na Kolaterálový rjčet ku dňu, od
ktorého bude platit'nová úroková sadzba na Kolaterálovom účte'
Banka a Klient sa dohodli, Že Banka je oprávnená previest' peňaŽné prostriedky vo výške
úroku pripísaného na Kolaterálový úěet, na Účet Klienta uvedený v prílohe č' 3 Rámcovej
zmluvy vedený v rovnakej mene, a to bez zbytočného odkladu po pripísaní úroku na
Kolaterálový Úěet a jeho zdanení v zmysle platných právnych predpisov, a to aj bez
predloŽenia prevodného príkazu Klientom Banke, k čomu Klient dáva Banke srjhlas
podpisom Rámcovej zmluvy.
Banka a Klient dohodli, Že Banka je za účelom prevodu peňaŽných prostriedkov na
Kolaterálový úěet, oprávnená odpísat'peňaŽné prostriedky v osobitnou formou komunikácie
dohodnutej výške vkladu na Kolaterálový Účet, z Účtu Klienta a previesť ich na Kolaterálový
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účet, a to aj bez predloŽenia prevodného príkazu Klientom Banke, k čomu Klient dáva
Banke súhlas podpisom Rámcovej zmluvy' Za úěelom určenia Účtu Klienta, z ktorého budú
prevedené peňaŽné prostriedky na Kolaterálový účet podľa tohto bodu, sa primerane
pouŽije ustanovenie bodu 12.1. oPToB.
Ustanovenia časti l', Vl' - Xl. tejto listiny sa na Zmluvu o Kolaterálovom účte pouŽijÚ
primerane.

čłsŤ v.
Zmluva o správe cenných papierov

(uzatvorená podl'a ustanovenia $ 41 zákona č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch a investičných
sluŽbách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov)

Predmetom Zmluvy o správe cenných papierov je:

a) správa Cenných papierov vedených na Účte cenných papierov, ktoré Klient zveril na
základe svojej lnštrukcie do správy Banke ako správcovi a ktorých prijatie do správy
Banka neodmietla,

b) zúětovanie a vyrovnanie obchodov s Cennými papiermi;
c) úschova listinných Cenných papierov na základe osobitnej Zmluvy o úschove listinných

cenných papierov,

a to v súlade s lnštrukciami Klienta, podmienkami Zmluvy o správe cenných papierov,
oPlS, pravidlami Zahraničných trhov a platnými právnymi predpismi. Banka nie je povinná
prijat'cenné papiere do správy.
Banka sa zaväzuje, Že po dobu trvania Zmluvy o správe cenných papierov bude vykonávat'
s odbornou starostlivost'ou všetky právne Úkony, ktoré sú potrebné na výkon a zachovanie
práv spojených s Cennými papiermi, a to na základe lnštrukcií Klienta.
Klient je povinný zaplatit' za sluŽby sÚvisiace so správou cenných papierov poskytované
Bankou podľa Zmluvy o správe cenných papierov a oPlS odplatu vo výške a za podmienok,
ktoré sú uvedené v Sadzobníku poplatkov za sluŽby súvisiace so správou cenných
papierov, ktorý určí Banka Zverejnením. Klient je zároveň povinný zaplatit' Banke ostatné
Poplatky podľa Sadzobníka poplatkov za sluŽby sÚvisiace so správou cenných papierov,
ktoré sú Účtované za poskytnuté sluŽby, všetky opodstatnené a účelne vynaloŽené výdavky
a náklady, ktoré vznikli v súvislosti s plnením lnštrukcií Klienta a výkonom práv a povinností
Klienta podľa Zmluvy o správe cenných papierov a oPlS, ako aj daň z pridanej hodnoty
a všetky preukázateľne a účelne vynaloŽené a potrebné výdavky Banky na plnenie jej

povinností podľa Zmluvy o správe cenných papierov a oPlS v súvislosti so zachovanĺm
a výkonom práv a povinností spojených s Cennými papiermi na Úěte cenných papierov.
Banka je oprávnená SadzobnÍk poplatkov za sluŽby sÚvisiace so správou cenných papierov
kedykoľvek meniť z dÔvodu zmien v obchodnej politike Banky alebo zmien právnych
predpisov alebo na základe vývoja na bankovom trhu alebo vývoja na peňaŽnom alebo
kapitálovom trhu' Zmenu Sadzobníka poplatkov za sluŽby súvisiace so správou cenných
papierov určí Banka Zverejnením . Zmenaje úěinná dňom Zverejnenia zmenenej ěasti alebo
úplného znenia Sadzobníka poplatkov za sluŽby súvisiace so správou cenných papierov.
Poplatky podľa Sadzobníka poplatkov za sluŽby súvisiace so správou cenných papierov,
ako aj náklady a výdavky Banky podľa predchádzajúceho bodu, ktoré je Klient povinný
uhradit', je Banka oprávnená odpísať z Učtu Klienta určeného v Rámcovej zmluve na účely
súvisiace so správou Cenných papierov, a to aj bez predloŽenia prevodného príkazu
v zmysle ustanovenia platných právnych predpisov, k čomu Klient dáva Banke súhlas
podpisom Rámcovej zmluvy. oprávnenie Banky odpísat' peňaŽné prostriedky podľa tohto
bodu vzniká

a) ku dňu zúčtovania a vyrovnania vykonaného na základe lnštrukcie Klienta, ak sa
jedná o Poplatok zazúétovanie a vyrovnania na základe lnštrukcie Klienta'

b) inak k 15' dňu kalendárneho mesiaca za predchádzajÚci štvrtrok, pričom za neúplný
štvrtrok sa základný Poplatok za správu vypočíta za obdobie platnosti Zmluvy
o správe cenných papierov počas tohto štvrt'roka.

Banka zašle Klientovi avízo o odpísaní peňaŽných prostriedkov z Účtu Klienta urěeného na
účely súvisiace so správou Cenných papierov podľa tohto bodu do 5 obchodných dní po

uplynutí príslušného štvrt'roka'
Ku dňu nadobudnutia platnosti a účinnosti Zmluvy o správe cenných papĺerov zriadi Banka
Klientovi v sÚlade s ustanoveniami oPlS
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a) Úěet určený na Účely súvisiace so správou Cenných papierov na základe Zmluvy
o beŽnom účte uzatvorenej s Bankoui ak Klient ešte nemá v Banke zriadený Úěet
určený na úcely sÚvisiace so správou Cenných papierov uvedený v prílohe ě. 3
Rámcovejzmluvy;

b) Účet cennych papierov na základe Zmluvy o vedení účtu majiteľa uzatvorenej
s Bankou ako členom Centrálneho depozitára, ak Klient ešte nemal u Banky zriadený
Účet cenných papierov.

Na účely Zmluvy o správe cenných papierov bude Účet určený na účely súvisiace so
správou Cenných papierov slúŽiť na finančné vyrovnanie obchodov s Cennými papiermi
a peňaŽné transakcie súvisiace so správou Cenných papierov. Klient sa zaväzuje vyuŽívať
na úěely Zmluvy o správe cenných papierov len tento Účet'
Banka vykonáva právne úkony spojené so správou Cenných papierov v zmysle Zmluvy
o správe cenných papierov V mene Klienta a na jeho účet, a to iba na základe lnštrukcií
Klienta, pokial' nie je v Zmluve o správe cenných papierov alebo v oPlS uvedené inak.
Zúětovanie a Vyrovnanie obchodov s Cennými papiermi na Úete cenných papierov
zabezpeěuje alebo vykoná Banka na základe lnštrukcie Klienta v sÚlade so Zákonom
o cenných papieroch, prevádzkovým poriadkom Centrálneho depozitára cenných papierov
SR, a.s., obchodnými podmienkami člena Centrálneho depozitára, oPls' podmienkami
príslušného systému zúětovania a vyrovnania a Zmluvou o správe cenných papierov.
Klient je povinný zabezpečit' ku dňu odpísania peňaŽných prostriedkov z Úětu podľa bodu 4.
tejto časti Rámcovej zmluvy na svojom Účte určenom na úěely sÚvisiace so správou
Cenných papierov dostatok peňaŽných prostriedkov na uspokojenie pohľadávky Banky.
Banka a Klient sa dohodli, Že Banka je oprávnená odpísat' z Účtu aj peňaŽné prostriedky
potrebné na zúčtovanie a vyrovnanie obchodu s Cennými papiermi, a to aj bez predloŽenia
prevodného príkazu v zmysle ustanovenia platných právnych predpisov, k čomu Klient dáva
Banke sÚhlas podpisom Rámcovej zmluvy.
Ak by mala Klientovi vzniknút'nezvratná škoda alebo strata vyplývajúca zo skutočnosti, Že
jeho práva spojené s Cennými papiermi by nemohli byt' vykonané věas a náleŽite, Banka
mÔŽe na základe vlastného rozhodnutia a za predpokladu, Že konanie Banky nie je
V rozpore s platnými právnymi predpismi, vykonat'v súlade s oPlS Ąbez toho, aby dostala
príslušnú lnštrukciu, Úkony nevyhnutné na uplatnenie a zachovanie práv Klienta týkajúcich
sa Cenných papierov.
Klient ako splnomocniteľ týmto v súlade s ustanoveniami $ 3'ĺ občianskeho zákonníka
splnomocňuje Banku ako splnomocnenca obdrŽať akÚkoľvek dokumentáciu týkajúcu sa
Cenných papierov, ktorá by bola inak zaslaná priamo Klientovi v súvislosti s Cennými
papiermi. Podpisom Zmluvy o správe cenných papierov Klient a Banka potvrdzujú udelenie
a prijatie tohto splnomocnenia. Na účely plnenia povinnosti Banky podľa Zmluvy o správe
cenných papierov a oPlS sa Klient zaväzuje udelit' Banke všetky ďalšie potrebné
plnomocenstvá nevyhnutné na získanie prístupu k evidenciám Cenných papierov a
Cenných papierov vydaných v zahraničí.
Ustanovenia časti l., Vl. - Xl. tejto listiny sa na Zmluvu o správe cenných papierov pouŽijú
primerane.

čnsŤ vl.
Konanie Klienta

Klient splnomocňuje kaŽdú osobu' pre ktorú doručil Podpisový vzor, aby V mene a na účet
Klienta

a) samostatne uzatvárala s Bankou zmluvy v súvislosti s obchodmi,
b) samostatne uzatvárala Komisionárske zmluvy na obstaranie obchodu s finaněnými

nástrojmis Bankou,
c) samostatne udeľovala Banke Pokyny na obstaranie obchodov s finančnýmĺ nástrojmi,
d) samostatne udeľovala lnštrukcie vyplývajÚce zo Zmluvy o správe cenných papierov,
e) samostatne zadávala Banke prikazy alebo Žiadosti o poskytnutie sluŽby Banky ako

člena Centrálneho depozitára,

a to v rozsahu jej oprávnení uvedených v Podpisovom Vzore. Klient - právnická osoba
zároveň splnomocňuje kaŽdú osobu, pre ktorú doručil Podpisový Vzor, na konanie V mene
a na účet splnomocniteľa - tretej osoby, ktorý Klienta - právnickú osobu splnomocnil na
vykonávanie úkonov na základe rámcovej zmluvy uzatvorenej medzi splnomocniteľom -
tret'ou osobou a Bankou. Účinnosť plnomocenstva udeleného v Podpisovom Vzore začina
obchodným dňom nasledujÚcim po dni doruěenia Podpisového Vzoru Banke. Banka je
oprávnená súhlasiť, aby účinnost' plnomocenstva nastala uż okamihom doručenia
Podpisového vzoru Banke. Banka a Klient sa zároveň dohodli, Že Banka nie je povinná
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akceptovat' plnomocenstvo predloŽené Klientom Banke, ktoré nie je udelené na tlačive
Podpisového Vzoru.
odvolanie splnomocnenia osoby splnomocnenej v Podpisovom Vzore sa Klient zaväzuje
bezodkladne pĺsomne oznámit'Banke. Plnomocenstvo udelené V Podpisovom Vzore platí aż
do konca dňa, v ktorom bolo Banke doručené písomné odvolanie Podpisového Vzoru.
Ak je Klient Íyzická osoba, je jeho identifikačným číslom v čase, ked'koná sám, číslo
tvorené štyrmi poslednými číslicami V nezmenenom poradíz rodného čísla Klienta, ak rodné
číslo Klienta pozostáva z 10 číslic alebo číslo tvorené tromi poslednými čĺslicami
V nezmenenom poradí z rodného čísla Klienta, ak rodné číslo Klienta pozostáva z 9 ěíslic
(ďalej ,,ěíslo za lomítkom"). V čase, keď Klient - Íyzická osoba koná prostredníctvom
fyzickej osoby, ktorá je jeho zástupca, potom je identifikačným ěíslom Klienta číslo za
lom ítkom zástupcu Klienta.
Ak je Klientom právnická osoba, potom je jeho identifikačným číslom v čase, keď koná
prostredníctvom fyzickej osoby, ktorá je členom štatutárneho orgánu Klienta, číslo za
lomítkom konajúceho člena štatutárneho orgánu Klienta. Ak je Klientom právnická osoba,
potom je jeho identifikačným číslom v ěase, keď za neho koná Íyzická osoba zástupca, číslo
za lomítkom zástupcu Klienta.
Včase, keď Klient fyzická osoba koná prostredníctvom zástupcu právnickej osoby alebo za
Klienta právnickú osobu koná zástupca právnická osoba, je identifikačným ěíslom Klienta
číslo urěené pre zástupcu spôsobom podľa predchádzajúceho bodu.
Zmluvné strany sa dohodli, Že autentifikačným Údajom Klienta fyzickej osoby v čase,
ked'koná sám, je maximálne 10 ľubovoľných alfanumerických znakov doplnených Klientom
k jeho priezvisku do tabuľky, ktorá je obsahom tlačiva Podpisového Vzoru.
Zmluvné strany sa dohodli, Že autentifikačným Údajom Klĺenta právnickej osoby v čase, keď
koná prostredníctvom fyzickej osoby, ktorá je členom štatutárneho orgánu Klienta, je
maximálne 10 ľubovoľných alfanumerických znakov doplnených Klientom k menu
a priezvisku člena štatutárneho orgánu Klienta do tabuľky, ktorá je obsahom tlaěiva
Podpisového Vzoru.
Zmluvné strany sa dohodli, Že autentifikačným údajom Klienta v čase, keď za neho koná
Íyzická osoba zástupca, je maximálne 10 ľubovoľných alfanumerických znakov
doplnených Klientom k menu a priezvisku zástupcu Klienta do tabuľky, ktorá je obsahom
tlaěiva Podpisového Vzoru.
Zmluvné strany sa dohodli, Že autentifikačným údajom Klienta v čase, keď Klient Íyzická
osoba koná prostredníctvom zástupcu právnickej osoby alebo za Klienta právnickú osobu
koná zástupca právnická osoba, je maximálne 10 ľubovoľných alfanumerických znakov
doplnených Klientom k obchodnému menu alebo názvu zástupcu Klienta do tabuľky, ktorá
je obsahom tlačiva Podpisového Vzoru.
V zmysle Zákona o bankách je Klient povinný pri kaŽdom obchode preukázať na
poŽiadanie Banky svoju totoŽnost'. Klient a Banka sa dohodli, Že pri kaŽdom obchode
vykonávanom prostredníctvom technických zariadení, vrátane telefónu, ako technického
zariadenia verbálnej komunikácie v rámci osobitnej formy komunikácie uvedenej v oPTOB
alebo v oPlS, preukáŽe Klient Banke svoju totoŽnost'identifikačným číslom, ktoré mu Banka
Rámcovou zmluvou pridelila a autentifikaěným údajom, ktorý Banka v Rámcovej zmluve
dohodla s Klientom.
Vykonávanie obchodu prostredníctvom technických zariadení' vrátane telefónu, ako
technického zariadenia verbálnej komunikácie bez preukázania totoŽnosti Klienta v zmysle
Zákona o bankách, Banka odmietne.
KaŽdej fyzickej osobe - cudzozemcovi uvedenej v Podpisovom vzore, ktorá nemá
v Slovenskej republike pridelené rodné číslo a fyzickej osobe, ktorej rodné číslo nie je
uvedené v Podpisovom Vzore predloŽenom Banke, Banka pridelí štyri ěíslice, ktoré
pre určenie identifikačného čísla Klienta budÚ nahrádzat'číslo za lomítkom.
Klient môŽe zadával' príkazy alebo Žiadosti o poskytnutie sluŽby Banky ako člena
Centrálneho depozitára faxom na faxové čÍslo Banky uvedené v prílohe Rámcovej zmluvy,
iba vtedy, keď

a) má bý sluŽba poskytnutá na Účet Žiadateľa o sluŽbu,
b) takto zadávané príkazy alebo Žiadosti budú podpĺsané oprávnenou osobou v zmysle

Podpisového Vzoru,
c) takto zadávané prikazy alebo Žiadosti budú na rovnakom tlačive alebo formulári' na

akom sa prikazy alebo Žiadosti podávajÚ v obchodných miestach Banky,
d) takto zadávané prikazy alebo Žiadosti o poskytnutie sluŽby budú obsahovat' ešte

nepouŽité 5-miestne kontrolné číslo v tvare (XXX XX) ľubovoľne vybraté z tabuľky, ktorÚ
Banka na tento Účel odovzdá na poŽiadanie Klientovi. KaŽdé kontrolné čÍslo vybraté
z tabuľky kontrolných čísel uvedenej v prĺlohe môŽe byt' pouŽité len jedenkrát a na
jednom príkaze alebo Žĺadostio poskytnutie sluŽby.
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Príkazy alebo Žiadosti o poskytnutie sluŽby, ktoré nebudú spÍňat' vyššie uvedené
podmienky, budÚ povaŽované za neplatné a Banka nie je povinná takéto prĺkazy alebo
Žiadosti o poskytnutie sluŽby realizovat'.

cłsŤ vll.
lnformácie o rizikách

Klient podpisom tejto listiny berie na vedomie, Že:

I Návratnost' a prípadný zisk z každej investície závisia od rizika spojeného s touto
investíciou. S potenciálne vyšším ziskom je spojené väčšie riziko a menšia
pravdepodobnosť návratnosti investície.
lracionálne správanie sa investorov a analytikov a nepredvídateľné náhodné udalosti mÔŽu
ovplyvnit'vývoj ceny, a tým aj návratnost'a ziskovost'investície.
Veľkost' rizika závisi od d oby trvan ia investície.
Predchádzajúci vývoj ceny nie je zárukou jej rovnakého vývoja v budúcnosti a v minulosti
dosiahnutý zisk nie je zárukou dosiahnutia zisku aj v budúcnosti.
lnvestovanĺm peňaŽných prostriedkov do rÔznych typov aktív v rámci investičného pońfólia
mÔŽe byt'redukované riziko návratnostitakto investovaných peňaŽných prostriedkov'
Banka neodporÚěa ĺnvestovanie peňaŽných prostriedkov získaných z poskytnutého Úveru
z dôvodu, že zisk obvykle moŽno dosiahnuť len pri väěšom riziku a tento zisk je značne
redukovaný úrokom za poskytnutý úver'
Klient nesie plnú zodpovednosť za správne odvody daní vsÚvislosti sjeho investíciami.
Banka neposkytuje konzultačné sluŽby o zdaňovaní.
Pri investovaní do takého typu aktív (najmä cenných papierov), ktorých obchodovanie nie je
časté alebo vo veľkých objemoch, alebo ktorých obchodovanie neprebieha
na organizovanom trhu, mÔŽe byť pre Klienta obchod neuskutočniteľný v čase, ktorý si určí,
alebo môŽe byt'cena pre Klienta nevýhodná v ěase, ktorý si pre obchod Klient určí.
Riziko vykonateľnosti Pokynov na kúpu, Pokynov na predaj alebo lnštrukcií závisí od
podmienok stanovených v Pokyne alebo v lnštrukcii, ktoré prípad od prípadu môŽu
a nemusia vyhovovat' podmienkam organizovaného trhu, priěom podmienky na
organizovaných trhoch sa mÔŽu zmenit'a sú rozdielne'
Riziko zmeny kurzu cudzej meny pri investovaní do aktív denominovaných v cudzÍch
menách nie je spojené len s ĺnvestíciami návratnými v týchto cudzích menách, ale aj s
aktívami denominovanými v cudzích menách a obchodovanými v mene euro z dôvodu, Že
vývoj ich ceny obvykle závisí od zmeny kurzu meny, v ktorej sÚ denominované.
Mat'niŽší stupeň klasifikácie spoľahlivosti plniť svoje záväzky (rating) znamená platiť vyšší
úrok zo získaných peňaŽných prostriedkov. Vyššĺ výnos ako je výnos z poskytnutých
peňaŽných prostriedkov na peňaŽnom trhu majÚ len dlŽobné cenné papiere (t.j. také,
z ktorých vyplýva právo na určité peňaŽné plnenie v určitom čase) s väěším rizikom
návratnostĺ peňaŽných prostriedkov.
Cena dlŽobných cenných papierov nezávisĺ len od výšky nároku na výnos z nich alebo
od ekonomických výsledkov ĺch emitenta, ale aj od vývoja Úrokových sadzieb a vývoja na
trhu, kde sa obchodujú.
Ak sa stane dlŽník (emitent) platobne neschopný, potom mÔŽu byť peňaŽné prostriedky
investované do ním vydaných dlŽobných cenných papierov sčasti alebo celkom nenávratné
a znamenat'ekonomickú stratu pre investora.
Vývoj cien akcií nezávisí len od hospodárskych výsledkov spoloěnosti, ale aj od diania
a vývoja na burze, kde sa akcie obchodujú. Ak sa stane spoločnosť platobne neschopná,
potom mÔŽu byt' peňaŽné prostriedky investované do ním vydaných akcií sčasti alebo
celkom nenávratné, a znamenat'ekonomickú stratu pre investora.
Riziko investovania peňaŽných prostriedkov do podielových listov podielových fondov je
v moŽnosti ich spätného predaja a v investičnej stratégii fondu, t. j. do čoho môŽe íond
investovať (napr. len dlŽobné aktíva splatné do 'ĺ roka, len dlhopisy, len akcie, len podielové
listy iných fondov, rôzne kombinácie). V prípade podielových listov otvoreného podielového
fondu má ich majiteľ zákonné právo na ich spätný predaj voči správcovskej spoločnosti so
sídlom v Slovenskej republike' ktorá ich vydala.
Vopred do budúcnosti dohodnuté plnenie v dohodnutom ěase za vopred dohodnutú cenu
alebo úrok znamená riziko, Že v budúcnosti v dohodnutom ěase bude moŽnost' dosiahnut'
pre rovnaký obchod oveľa lepšiu cenu alebo Úrok, čo bude vzhľadom na povinnost'plnit'za
vopred dohodnutÚ cenu znamenat' stratový obchod. Rozdiel medzĺ cenou alebo úrokom
v budúcnosti a vopred dohodnutou cenou alebo úrokom mÔŽe dosiahnuť neobmedzenÚ
výšku' t. j. výška moŽnej straty z vopred do budÚcnosti dohodnutého plnenia v dohodnutom
čase za vopred dohodnutÚ cenu alebo úrok je neobmedzená.
lnvestícia peňaŽných prostriedkov do práv (opcií) s vopred dohodnutým ěasom ich márneho
uplynutia, a to práv na do budÚcnosti vopred dohodnuté plnenie v dohodnutom ěase za
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Vopred dohodnutú cenu alebo úrok, znamená riziko straty aŽ oo výškY takto investovaných
peňaŽných prostriedkov. Poskytnutie tohto práva (opcie) znaméná riziko moŽnej straty
v neobmedzenej výške. Riziko riadneho a včasného uplatnenia tohto práva (opcie) znáša
v plnej miere Klient. Z dÔvodu, Že Banka nemá povinnost' upozorniť alebo oznámit' Klientovi
kedy a ako má svoje právo uplatniť, odporúča Banka Klientovi venovať tejto veci náleŽitÚ
pozornost', viest'za týmto úěelom dostatočnú evidenciu a oznámit' Banke riadne a včas jeho
investičné rozhodnutie uplatniť svoje právo (opciu)'
Klient si je vedomý, że pri zabezpečovaní peňaŽných prostriedkov v cudzej mene, ako aj pri
menovej konverzii musívziat'do Úvahy moŽné zmeny výmenného kurzu.

cAsT vilt.
Vyhlásenia Klienta

Klient podpisom tejto listiny vyhlasuje, Že:

a) sa oboznámil s oPToB' oPls' VoP, obchodnými podmienkami člena centrálneho
depozitára, ich obsahu porozumel a súhlasís nimi;

b) súhlasí s právom Banky na zmenu oPToB, oPls' VoP' obchodných podmienok člena
centrálneho depozitára, a to za podmienok stanovených v týchto obchodných
podmienkach,

c) na Žiadost' Banky jej poskytol všetky potrebné informácie o jeho finančnej situácii,
o skúsenostiach v oblasti investovania do finaněných nástrojov a o zámeroch, ktoré
chce dosiahnuť uzatváraním obchodov s finančnými nástrojmi;

d) Banka v rozsahu stanovenom zákonom oboznámila Klienta so systémom ochrany
vkladov a investĺcií a o podmienkach záruk poskytovaných týmito systémami ochrany
(Fond ochrany vkladov, Garančný fond investícií);

e) Banka poskytla Klientovi informácie o tom, akých búrz je členom a o ich systémoch
vyrovnania Obchodov;

Đ úplne porozumel informáciám uvedeným v Rámcovej zmluve o rizikách a plne si
uvedomuje finančné riziká spojené s uzatváraním obchodov s finančnými nástrojmi a
zároveň berie na vedomie, Že Banka nezodpovedá za jeho prípadné finančné straty
z uzatvorených zmlúv v súvislosti s obchodmi a tieto bude znášať v plnej výške;

g) sije vedomý, Že súčasťou kaŽdej zmluvy uzatvorenej v súvĺslosti s obchodom, ktorého
náleŽitosti sú určené v Rámcovejzmluve, oPToB alebo oPlS, budú po jej uzatvoreníaj
platné oPToB alebo oPlS, VoP a obchodné podmienky člena centrálneho depozitára.

cnsŤ lx.
Účty xlienta v Banke

Pre Účely plnenia záväzkov Banky a Klienta podľa zmlÚv uvedených v tejto listine a zmlÚv
uzatvorených v súvislosti s obchodmi, má Klient vedené v Banke Účty, ktoré sú uvedené
v prílohe č. 3 Rámcovej zmluvy. Pre účely súvisiace so správou Cenných papierov má
Klient vedený v Banke účet, ktorý je v prílohe č' 3 Rámcovej zmluvy označený ako účet na
účely súvisiace so správou Cenných papierov.
Klient má ku dňu podpisu Rámcovej zmluvy v Banke zriadenú evidenciu, úschovu alebo
otvorený Úöet cenných papierov uvedené v prílohe ě. 3 Rámcovej zmluvy.
Klient je oprávnený doručit' Banke na kontaktné údaje Banky uvedené v prílohe č' 1
Rámcovej zmluvy oznámenie o zmene prílohy ě. 3 Rámcovej zmluvy. Podpis Klienta na
oznámení doruöenom do Banky osobne Klientom musí byť úradne overený alebo overený
iným pre Banku vyhovujÚcim spÔsobom. V prípade, ak má Klient záujem doruěit' do Banky
oznámenie o zmene prílohy ě. 3 k Rámcovej zmluve na základe telefonickej komunikácie, je
povinný postupovat'vzmysle bodu 3.1. písm. b) ac) oPToB; Klient je zároveň povinný
preukázat' Banke svoju totoŽnost'v zmysle bodu 3.2. oPToB' oznámenie Klienta v zmysle
tohto bodu nadobÚda Účinnost' obchodným dňom nasledujúcim po dni doručenia
oznámenia Banke a daným dňom sa stáva súčasťou Rámcovej zmluvy' Banka je oprávnená
súhlasit', aby účinnost' oznámenia v zmysle tohto bodu nastala uŽ dňom jeho doručenia
Banke a týmto dňom sa toto oznámenie stalo súčast'ou Rámcovej zmluvy.
Banka sa týmto zaväzuje, Že nebude nakladať s majetkom Klienta v správe, Úschove,
v evidencii alebo na účte majiteľa cenných papierov u tretej osoby na základe
plnomocenstva udeleného Banke Klientom pre túto tretiu osobu alebo na základe zmluvy
medzi Bankou, Klientom a touto tret'ou osobou inak, ako podľa Žiadosti Klienta uvedenej v
oPToB alebo inak, ako podl'a Žiadosti, ktorÚ jej Klient doručí v písomnej forme alebo podľa
lnštrukcie uvedenej v oPlS.
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cnsŤ x.
Rozhodcovský súd

Zmluvné strany sa vzmysle ustanovenia S 3 a $ 4 ods. 1 zákona č,' 244t2OO2 Z.z.
o rozhodcovskom konaní v znení neskorších právnych predpisov dohodli, Že všetky spory,
ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú v zmluvnom vzt'ahu zaloŽenom medzĺ zmiuvnyńi
stranami Rámcovou zmluvou, zmluvami obsiahnutými v tejto listine, ako aj akýmikoľvek
súvisiacimi zmluvami a zmluvami uzatvorenými v súvislosti s obchodmi, viátańe sporov
o ich platnost', výklad alebo zrušenie, s výnimkou tých sporov, ktoré podľa osobitného
zákona nie je moŽné rozhodovat' v rozhodcovskom konaní, bude prejednávat' a rozhodovat'
Rozhodcovský súd'

Súhlas Klienta s Rozhodcovským súdom: !ĺłanp X|;nie

Klĺent podpisom tejto listiny vyhlasuje a potvrdzuje, Že v súlade s $ 93b Zákona o bankách
mu bol vzmysle bodu 1. tejto časti Rámcovej zmluvy zo strany Banky ponúknutý
neodvolateľný návrh na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy v sÚlade a za podmienok
uvedených v $ 4 ods. 1 a2zákonaě.24412002Z.z. orozhodcovskom konaní vznení
neskorších právnych predpisov o tom, Že ich prípadné vzájomné spory z obchodov podľa $5 písm. i) Zákona o bankách budÚ rozhodnuté v rozhodcovskom konaní stályň
rozhodcovským súdom zriadeným podľa s 12 ods. 1 zákona ě. 244t2oo2 Z'z'
o rozhodcovskom konaní v znení neskorších právnych predpisov a Klient tÚto moŽnost'
výslovne odmietol, ako je uvedené vyššie. Preto prípadné spory z právneho vzt'ahu
zaloŽeného zmluvami uvedenými v tejto lĺstine ako aj zmluvami uzaivorenými na základe
zmlúv uzatvorených v tejto listine alebo z právnych vzt'ahov z nich vyplývajúcich, bude
rozhodovat'vecne a miestne príslušný súd podľa platného občianskeho śĺáneno poriadku.
Ustanovenia tohto bodu sa pouŽijú výlučne, ak Klient nesúhlasil s Rozhodcovským súdom
podľa bodu 'ĺ. tejto časti Rámcovej zmluvy.

cnsŤ xl.
Záverečné ustanovenia pre všetky zmtuvy obsiahnuté v tejto listine

Vzájomné vzt'ahy medzĺ Bankou a Klientom, ktoré vznikli konaním podľa zmlúv
uzatvorených pred nadobudnutím platnosti a účinnosti Rámcovej zmluvy a uvedených
v.tomto bode, sa vysporiadajú podľa pÔvodných zmlúv. Banka a Klient śa dohodli, że
platnost' kaŽdej z niŽšie uvedených zmlúv skončí dňom splnenia všetkých z ną
vyplývajúcich záväzkov zmluvných strán na peňaŽné alebo nepeňaŽné plnenie, kĺoré podľá
nich vznikli pred uzatvorením Rámcovej zmluvy:

Banka a Klient sa dohodlĺ, Že ktorákol'vek zo zmluvných strán je oprávnená ukoněit'platnost'
a účinnost'zmlÚv obsiahnutých v tejto listine, jedným z nasledújúcich spÔsobov

a) dohodou alebo
b) výpoveďou.

Zmluvné strany sú oprávnené vypovedat' ktorÚkol'vek zo zmlúv uvedených v tejto listine aj
bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je

a) jeden týŽdeň pre všetky zmluvy obsiahnuté v tejto listine s výnimkou Zmluvy o správe
cenných papierov azač,ína plynÚt'dňom doručenia písomnej výpovede druhej zmLuvnej
strane; výpovedná lehota Zmluvy o vkladovom Účte skončí aŽ uplynuiím Dobý
viazanosti plynúcej v čase doručenia výpovede druhej zmluvnej strané; výpovedná
lehota Zmluvy o Kolaterálovom účte skončí aŽ zánikom Rámcovej zmluvy avšetkých
záväzkov vyplývajÚcich zo zmlÚv uzatvorených na základe Rámcovéj zmluvý;

b) jeden mesiac pre Zmluvu o správe cenných papierov a zač,ína plynút''v prvý deň
mesiaca nasledujÚceho po mesĺaci, v ktorom bola druhej zmluvnej strane doruěená
písomná výpoveď Zmluvy o správe cenných papierov.
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Výpoved' nemá Žiadne účinky na právne Úkony uskutočnené pred jej doručením a ani na
vzt'ahy, ktoré vznikli alebo vzniknú na základe týchto Úkonov, ako aj na úkony, ktoré je ešte
v súvislosti s týmito vzt'ahmi potrebné vykonat'.
Zmluvné strany vyhlasujú, Že ak nie je výslovne v niektorej zo zmlúv obsiahnutých v tejto
listine uvedené inak, zmluvy obsiahnuté v tejto listine nie sú v zmysle s 275 ods. 2
obchodného zákonníka zmluvami na sebe závislými, a preto zánik jednej z týchto zmlúv
nespÔsobuje automaticky zánik ostatných zmlúv v tejto listine obsiahnutých.
Žiadne z ustanovenĺ zmlÚv obsiahnutých v tejto listine a zmlúv uzatvôrených na základe
zmlúv uvedených v tejto listine, nezakladajú Klientovi právny nárok na uzatvorenie
akejkoľvek zmluvy s Bankou.
Klient vyhlasuje, Že sa oboznámil so súčast'ami zmlÚv obsiahnutých v tejto listine, ktorými
sú oPToB' oPls, VoP a obchodné podmienky člena centrálneho depozitára,
Sadzobníkom a podmienkami určenými Zverejnením, za ktoných sa Bankové produkty v
zmysle zmlúv obsiahnutých v tejto listine poskytujú, súhlasí s nimi a zaväzuje sa ich
dodrŽiavat'. Klient d'alej vyhlasuje, Že bol Bankou informovaný o skutočnostiach podl'a $ 37
ods. 2 Zákona o bankách' Pre účely zmlúv obsiahnutých v tejto lĺstine sa oPToB rozumejú
obchodné podmienky Treasury na obchodovanie s Bankou vydané Bankou s úěinnosťou od
01.04.2009' oPlS sa rozumejÚ obchodné podmienky pre investičné sluŽby vydané Bankou
s účinnost'ou od 01.12.2009' VoP sa rozumejÚ Všeobecné obchodné podmienky vydané
Bankou s účinnosťou od 01.08.2002 a obchodnými podmienkami člena centrálneho
depozitára sa rozumejú obchodné podmienky člena centrálneho depozitára vydané Bankou
s účinnost'ou od 20'03.2004. Klient vyhlasuje, Že bol Bankou informovaný o skutočnostiach
podľa $ 71l, s 73 aŽ $ 73v zákona ě. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch a investičných
sluŽbách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vrátane
rizík spojených s uzatvorením obchodov, a poŽadovanými finančnými nástrojmi, porozumel im,
trvá na vykonaní obchodov, priěom zároveň potvrdzuje, Že tieto informácie mu boli
poskytnuté v listinnej forme' Ďalej Klient vyhlasuje, Že sa dôkladne oboznámil so stratégiou
vykonávania Pokynov Banky a stratégiou postupovania Pokynov Banky, porozumel im
a súhlasís nimi.
Súčast'ou Zmluvy o správe cenných papierov sú aj:

a) Sadzobník poplatkov za sluŽby súvisiace so správou cenných papierov, určený Bankou
Zverejnením;

b) lnštrukcie na vyrovnanie obchodu s Cennými papiermi vydanými v zahraničí, určené
Bankou Zverejnením;

c) Termíny na obdrŽanie lnštrukcií na Vyrovnanie obchodov s Cennými papiermivydanými
v zahraničía podmienky správy, určené Bankou Zverejnením;

d) Tabuľka kontrolných čĺsel, ktorú Banka odovzdala Klientovi.

Heslo Klienta pre otvorenie súborov uvedených v písm. a) - c) tohto bodu, Zverejnených na
webovej stránke Banky, je uvedené v prílohe ě. 1 tejto listiny'
Ukončením zmluvného vzt'ahu zaloŽeného zmluvami obsiahnutými v tejto listine nie je
Žiadna zo zmluvných strán zbavená povinnosti vysporiadať voči druhej zmluvnej strane
svoje záväzky, ktoré jej vznikli počas trvania zmluvného vzťahu'
Kontaktné údaje Banky za Účelom vzájomnej komunikácie zmluvných strán tvoria prílohu č.
'ĺ tejto listiny. Kontaktné údaje Klienta za účelom vzájomnej komunikácie zmluvných strán
tvoria prílohu č. 2 tejto listiny.
Zmluvy obsiahnuté v tejto listine je moŽné menit' formou dodatku podpísaného obomi
zmluvnými stranami. Toto ustanovenie sa nevzt'ahuje na Prílohu ě. 2 tejto listiny, ktorú je
oprávnený meniť Klient jednostranne a Prílohu č. 1 tejto listiny a súčasti Zmluvy o správe
cenných papierov uvedené v bode 8. písm. a) - c) tejto časti, ktoré mÔŽe jednostranne,
Ąbez súhlasu Klienta menit'iba Banka' ato najmä zdÔvodu zmien vobchodnej politike
Banky alebo zmien právnych predpisov alebo na základe vývoja na bankovom trhu alebo
vývoja na peňaŽnom alebo kapitálovom trhu. Zmena podľa tohto bodu je Účinná dňom
Zverejnenia zmenenej prílohy.
Všetky právne vzt'ahy vyslovene neupravené v zmluvách obsiahnutých v tejto listine sa
budú riadit' príslušnými ustanoveniami oPToB, oPls, obchodnými podmienkami člena
centrálneho depozitára, VoP, ktoré sú súěast'ou zmlúv obsiahnutých v tejto listine, zákonom
č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch a ĺnvestičných slużbách a o zmene a doplnení
niektorých zákonov vznení neskorších predpisov, zákonom č' 513/1991 Zb. obchodný
zákonník a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, a to v tomto poradÍ.
Zmluvy obsiahnuté v tejto listine sa uzatváraju na dobu neurčitÚ'
Zmluvy obsiahnuté v tejto listine nadobúdajÚ platnost'a Účinnost'dňom jej podpísania obomi
zmluvnými stranami. Ak je Klient povinnou osobou v zmysle zákona ć,' 21112000 Z.z.
o slobodnom prĺstupe k inÍormáciám a zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle
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tohto zákona, zmluva nadobÚda platnost' dňom podpisu obidvomi zmluvnými stranami
a Účinnost' nasledujúci obchodný deň po dni doručenia písomného vyhlášenia Klienta
Banke ozverejnení zmluvy vplatnom zneni a sjej prílohami a sÚčast'ami vCentrálnom
registri zmluv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky, alebo na webovom sídle
Klienta, alebo v obchodnom vestníku, v zmysle $ 47a občianskeho zákonníka. V prípade,
że Klient zverejňuje zmluvu v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej
republiky' písomné vyhlásenie Klienta podľa predchádzajúcej vety mÔŽe byt' nahradené
písomným vyhlásením Centrálneho regĺstra zmlúv o zverejnení zmluvy. Banka a Klient sa
dohodli, Že Klient zverejní zmluvu a všetky jej prílohy a súčasti a doiučí Banke písomné
vyhlásenie ozverejnení zmluvy vlehote 15 dní odo dňa podpisu zmluvy zmluvnými
stranami, a to tomu obchodnému miestu Banky, ktoré mu poskytlo Bankový produkt alebo
sluŽbu na základe zmluvy. V prípade, ak Klient nedoručí písomné vyhlásenie v zmysle
predchádzajÚcej vety, alebo ak zmluvu nezverejní, zmluva nenadobudne účinnost'
a zmluvné strany nie sú zmluvou viazané. V prípade, ak Klient nezverejní zmluvu v lehote
troch mesiacov odo dňa platnosti zmluvy platí, Že zmluva sa zrušuje oo pôeiatru.
Táto listina je vyhotovená v dvoch rovnopisoch. Banka a Klient obdrŽia kaŽdý po jednom
rovnopise tejto listiny.
Ak sa stane niektoré z ustanovení zmlúv obsiahnutých v tejto listine neplatným alebo
zanĺkne, nebude to mat' vplyv na platnost' a existenciu ostatných ustanovení zmlúv
obsiahnutých v tejto ĺistine.
Zmluvné strany sa podrobne oboznámili s obsahom zmlúv obsiahnutých v tejto listine, plne
mu porozumelia na znakbezvýhradného súhlasu s jej obsahom túto listinu podpisujÚ.

V Bratislave ana 2Ź'ť la/( V Bratislave dňa // /. Ž//(

Kti

lng. Soňa Kováčikpvá
Relationship manáger -- lng.łlaroš Ja la

oredseda oredstaŕenstva /

15.
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Slovenská sooriteľňa. a. s.

lng. Alena Sekulová
Relationship manager

lng. Jaro/av Mach
člen prgóstavenstv

lt



Banka:
Adresa

" faxové číslo pre zasielanie
ako člena Centrálneho depozitára

PRĺLoHA c. 1

KoNTAKTNÉ Úoł.le BANKY

lostí Klienta o poskytnutie sluŽby Banky

e-mail

Ľudia / osobitné investičné príležitosti/ Custody
Custody_SLSP

Slovenská sporiteľňa, a. s.
Tomášĺkova 48
832 37 Bratislava

Meno, priezv i sko, fu n kci a

Relationship Manager
Kováčiková Soňa ln

Dealer Treasury Sales

Odb. Treasury
(odd. Retailový Sales a
riadenie investiöných
produktov,
lnštitucionálny Sales,
Firemný Sales)

02t

02t

telefón

Umiestnenie príloh Zmluvy o správe
cenných papierov na www.slsp.sk:
Prístupové heslo:

fax

c

0

0

0i

fax e-mail

M e no, priezv isko, fu nkci a telefón fax e-mail

Mgr. Andrea ondrušková

lng. Mariana Juhászová

02t

02t

Meno, priezvisko, funkcia

lng. Quido Miglierini,
Vedúcioddelenia

RNDr. Anna Horniaková,

lng. Marta Kyselá,

lng. Jana Holekšiová,

Martin Čurilla,

lng. lvana Richterová, 02



-l- PRĺLoHA c' 2

KoNTAKTNÉ Úonĺe KLIENTA

Korešpondeněná adresa: Letisko M.R.Štefánika - Airport Bratislava, a.s.(BTS), Letisko M.R.
Štefánika, 823 1 1 Bratislava ll

Klient Žiada o zasielanie Konfirmácií o uzatvorených zmluvách v súvislosti s obchodmi nasledovným
spôsobom**:

E-mail
Fax:
Pošta:

- lné dôleŽité údaje:

x!!

*uvedený by mal byť maximálne jeden faxový kontakt v prípade, Že Klient žiada zasielanie Konfirmáciĺ
faxom



*"zvolený by mal byt' len 1 zo spÔsobov zasielania konfirmáciÍ - ak Klient poŽaduje zasielanie
Konfirmácĺí viaceými spösobmi na(az|je potrebné vopred konzultovať JJŃ;;źňost's pracovníkmi
zodpovednými za ich zasielanie.



PRĺLoHA č.3

zozNAM Účrov KLIENTA

Mena Císlo Učtu

Účet na Účely súvisiace so správou Cenných papierov

EUR 5031634885/0900

EV|DENGlA, Úscnovł ALEBo Účer cENNÝGH PAPIERoV KLIENTA

Ozn. Popis


